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KÖZÉRDEK
Vegyes tartalmú heti lap.

Megjelenik minden vasárnapon.

» — 8
Előfizetési feltételek: f

helyben házhoz hordva vagy 
vidékre postán küldve 

egész évre 4 írt, 
félévre ... 2 frt, 
negyedévre 1 frt.

Hirdetmények dija .-

3 hasábos petit sorért, vagy 
ennek helyéért 5 kr.

Bélyegdijért külön 30 kr.

Nyilttér sora 15 kr.
a

Szent István napja.
(B.) Nyolczszáznyolczvannyolcz év, a dicső­

ség és megelégedés, a pusztulás és borzalom ezer­
nyi alakú változásai között, vonult el felettünk 
azon pillanat óta, midőn első királyunk, az apos­
toli és szent névvel méltán megtisztelt István, — 
fejére tette Magyarország koronáját. — 0, a ki 
egyaránt dicsőséget szerzett a harcz terén és a 
békés munkálkodás mezején, — messze száza­
dokra kiható politikai bölcseséggel alapította meg 
a keresztény Magyarországot oly szervezettel, mely 
évszázadok viharaival volt képes megküzdeni.

Reánk, utódokra nemcsak az a kötelesség 
hárul, hogy nagy nevének dicsőítését zengjük; — 
reánk maradtak, bár változott alakban, többé-ke- 
vésbbé azon nehézségek is, melyekkel viadalra 
szállani s a modern civilizáció fegyvereivel legyőzni, 
részben az állam, részben a társadalom fontos fel­
adatát képezi.

E nap képezheti valóban politikai és társa­
dalmi életünk minden egyes évének zárnapját, — 
melyen a múltra visszatekintve, számot adhatunk 
magunknak küzdelmeinkről, sikereinkről és mert 
e nélkül nagyon kevés csata folyhat le — vesz­
teségeinkről is. — E nap, mely lassanként álta­
lános nemzeti ünneppé válik nemcsak egyházi, 
hanem politikai és társadalmi életünkben is, — a 
legalkalmasabb arra, hogy Magyarhon fiai össze­
gyűljenek itt is, ott is a hazában, hogy beszámol­
janak hazafiul tevékenységük és buzgalmuk ered­
ményeivel, — hogy uj meg uj tápot nyerjen a 
kölcsönös érintkezés folytán honfiúi lelkesedésük ; 
hogy uj meg uj tért ismerjenek fel és jelöljenek 
ki munkásságuknak s ha kell : küzdelmeiknek is, 
mely mind arra czélozzon, mire a nagy király 
törekedett: Magyarország dicsőségére, boldogu­
lására.

Nyolczszáznyolczvannyolcz év ! hacsak futó­

lag is visszatekintünk, mily rendkívüli változást 
találunk szokásokban, erkölcsökben; a tudomá­
nyokban és mesterségekben ; a hadviselésben és 
művészetekben; a földmívelésben és kereskedés­
ben; eszmékben és nézetekben! — Oh, hála a 
magyarok Istenének, hogy egyben; a hazaszere­
tetben, — a haza és király iránti ragaszkodásban 
nincs változás ; hogy az igaz honfiúi érzelemben 
hasonlíthatunk azon ősökhöz, kik a nagy királyijai 
együtt munkálva, együtt fáradozva küzdöttek a 
magyar királyságért. És itt eszünkbe jutnak azok 
a külföldi származású nemes lovagok, kitűnő egy­
házi férfiak, — kik a nagy király hívására bejö­
vén, itt hazát találtak, — e hazáért áldozni, küz­
deni tudtak s magukat a magyar nemzet tagjainak 
tekintvén és érezvén, dicsőséget és elismerést sze­
reztek. —- A nemzet hálás volt irányukban, — a 
királyi kegy bőven részeltette őket dús javadal­
makban, úgy mint e nemzet fiait. Nekünk úgy 
tetszik, hogy a példa, mit ama kitűnő külföldiek 
adtak, talán követésre találhatna azon hazánk­
fiainál, kik ugyan itt születtek, egyenlő jogban 
s egyenlő sorsban részesülnek az államfenntartó 
magyarsággal s a többi nemzetiségekkel,— mégis 
egy-egy kis külföldi szigetecskét szeretnének ké­
pezni e haza területén. — Adja Isten, hogy e 
jelenség múlandó legyen s azok, kik felé öröm­
mel nyújtjuk a baráti jobbot, — melegebb szív­
vel, hazafiasabb érzülettel viszonozzák ezt jövőben 
Szent István ünnepén.

Ezrek és ezrek sietnek most Budapestre, az 
ország szivébe, ünnepet ülni. És itt, az erdélyi 
részekben, százak meg százak vonulnak Brassó 
felé, hol a magyarság szintén ünnepre készül.

Egy és ugyanazon érzelem viszi amaz 
ezreket és itt e százakat. — És ha mégis első­
séget adunk a százak gyülekezetének amaz ezrek 
felett, az abban leli magyarázatát, hogy Brassóban

nemcsak Szent István dicső emlékét ünnepeljük, 
hanem beszámolunk munkálkodásunkkal, — meg­
állapítjuk jövőnk programmját, — s ezzel kíván­
juk legjobban bizonyítani szász és román testvé­
reink előtt, hogy fáradozásunk a magyarság cui- 
turalis fejlesztésén kívül, a közös haza szeretőiének 
s a nemzetiségek kölcsönös rokonszenvének mennél 
általánosabb, mennél valódibb felkeltésére irányul.

Ezzel legszebben, legméltóbban ünnepelhetjük 
meg Szent István napját.

A ragale-váltság.
A pénzügyminisztérium által összehívott euquete 

héttőn, kedden és szerdán tanácskozott azon két törvény 
javaslat felett, melyeket a kormány az állami ital mérési 
jog és a regale megváltása tárgyában szándékozik a tör­
vényhozás elé terjeszteni.

Mint az enquete tagjai, az erdélyi országrészből meg 
voltak hiva : B á n f f y Dezső br. főispán. Gá tn á n Zsig- 
mond a kolozsvári keresk. és iparkamara titkára, Hor­
váth Gyula és Huszár Károly br. orsz- képviselők, 
Künnle József ügyvéd és Szabó József 
földbirtokos.

Mindenekelőtt röviden vázoljuk a kormány elő­
terjesztéseit, melyek a tanácskozás alapját képezték ;

A törvényjavaslatok.

1. A jogosultak kártalanításáról 
szóló javaslat szerint az állam kártalanítja azokat, a kik­
nek joga földesúri jogon, törvényen vagy kiváltságon alapul. 
Kártalanítást nyernek a jogért s az épületért akkor, ha 
ezt az állam, mint az italmérós gyakorlatához nélkülöz­
hetetlent kisajátítja. A kártalanítási összeg megállapításá­
nak alapját a jognak a tőkekamatjáradékadó alapjául 1882. 
január 1-től számított öt évig megállapított jövedelmének 
összege képezi, a mely alapon a kiszámítás olykóp tör­
ténik, hogy a jövedelem összegéből 20% kezelési és egyéb 
terhekre levonatik s a fönnmaradó összeg húszszorosa véte­
tik. vagyis a tőkésítés 5 kai történik. A javaslat az adó­
alap kivételt enged akkor, ha a) a jog jövedelme téves 
hatósági intézkedés folytán csorbiilatutt; b) ha a jogosult 
azért, hogy nagyobb kártalanítási összeget nyerjen, valótlan

TÁRCZA.
És látván . . .

Es látván e világi csalfaságot,
Hogy itt az élet csak megalkuvás —
Ifjan másoktól tépjük a virágot 
S azután jő az önnön árulás;
És látván, hogy az eszmények hiába 
Nemes törekvés; küzdés nincs sehol,
Nagy szellemeknek önfeláldozása 
Beszéd tárgy, miről sok nevetve szól;
És látván, hogy az ár sodor magával 
Minket is, hiszen kenyeret ez ad :
Fel kellett hagynunk annyi édes vágygyal. — 
Hívek egyhez maradtunk — s az Te vagy.

Danid István.

Etikett.
A mama szólt: „Édes leányom,
Okos légy s győzd le már magad.
A szerelem vaksága, hidd el,
Tévútra vitt már sokakat-

Fontold meg jól minden dolognál,
Mit szól a világ rája majd.
Azért minden úgy jó csak, ha ennek 
Nincs semmi kifogása rajt’.

Kövesd hűn az ő parancsát :
Szeress, midőn megengedi,
S bár szived megszakad a bútól, 
Vidám mosolyt mutass neki.“

Te megfogadtad a tanácsot:
Éber vagy, óvatos, hideg.
A búkból és nyájas mosolyból 
Egyformán jut mindenkinek.

Hogy törik magukat utánad 
A férfiak ! ... És ez alatt 
Az, kit te is szeretni tudnál:
Nem is néz rád s tovább halad.

__________ Reviczky Gyula.

„ Kirshschlagban“.
Nincsenek itt pompás toileítek, drága ccncertek, 

fényes reuniok,; — ilyen szemet fület gyönyörködtető 
szép dolgok, — nincs itt egyéb, mint erősítő, tiszta lég 
és bájoló természet. A ki ezzel megelégszik, az bátran 
keresheti fel Kirsbschlagot.

Ausztria egyik csinos völgyében pár órányira az utolsó 
vasúti állomástól, fekszik a helység- A hegyek, melyek 
körülveszik, sötét zöld fenyő erdőkkel vannak borítva. Ha ezen 
hegyeket bejárja az ember, minden tizedik lépésnél más 
más panorámát mutat a táj. Szebb, nagyszerűbb látványt 
nyújthatnak Sveicz bórczei, de oly gyorsan váltakozó 
kedves képeket aligha, mint ezen hegyek.

Az egyik hegy ormán van Kirshschlag nevezetessége, 
büszkesége — egy régi várrom. Hajdan a hatalmas 
Pucheim grófoké volt. A várromhoz kényelmes utak vezet­
nek fel. Fenn a romban az ábrándozni akarónak jut alka­
lom elég. Megtekintheti a vashorgot, melyen állítólag 
függött azon vaskalitka, melybe a féltékeny bősz várur 
zárta szerencsétlen nejét. Megtekintheti a feneketlen kutat, 
melyet fogoly törökökkel ásattak. Felhághat a „meszsze 
látóra“ — egy kis toronyra, melyről valóban igen szép 
látvány tárul eléje ; messze be, Magyarországba, egész 
a „Fertő“ taváig láthatunk.

De a magános barangolás kelletnek csak kora reggeli 
órákban élvezhetni, mert később megelevenedik a rom és 
tája. Kisebb-nagyobb csoportokban vonulnak ide a nyaralók, 
gyermekek stb. Uzsonnázó csoportok, magános olvasók, 
sétálók tarkítják az utakat.

Kirshseklagnak vau azonban e romon kívül még 
egy nevezetessége = az időjárás-

Megérkeztünk óta 14 napig szakadatlanul esett. Vagy 
öt napig zúgolódtunk, azután belenyugodtunk. Úgy tetszett 
mintha ezen szürke ponyvával bevont égboltozat sohse 
lett volna másszinü s a napsugár mar csak hagyományos 
mondává lett volna. Néha, néha egy, egy félórányira eláll 
az eső s midőn újra megeredt, senki sem kiáltott fel 
meglepetve, hogy „esik“ csak némán emeltük fel fejünket 
s egy végtelen lemondás teljes pillantást vetve egymásra, 
újra dolgunk után láttunk. És az eső csak esett, esett 
hosszú szürke dróíszálakbau................

E mellett az ember folyton sajnálta otthon hagyott 
jó meleg téli ruháit- Dideregve, görbült újakkal üldögél­
tünk. Julius 18 án több helyen befütöttek !

Vagy bárom napja csoda történt- Felóbredíünkkor 
szép fényes napsugár világította be a szobát s az ablak­
nál egy darab kék ég volt látható- „Kék az ég“ ! kiál­
tottunk fel mindnyájan olyan meglepetéssel, mintha legalább 
is üstököst láttunk volna- Most kezdtük csak igazán 
élvezni a környék szépségét és kellemeit.

Az itt nyaralók legnagyobb része az említett várhegy 
alján épült csinos, kényelmes szállodában van bekvár- 
tólyozva.

Ezeknek főösszejövetele a szálloda egyik oldalán 
lévő kényelmes terjedelmes verándán van- Itt üldögélnek 
esténkint egy végtelen nagy íüggőlámpa élénk fényétől 
megvilágítva. A legrégibb lakó; egy éjszakuéinetországi 
báró, kinek hatalmas nevetését fólmórfölduyire elhallaui. 
Egy másik asztalnál ül egy kétes ifjuságu. angolul beszélő



adóbevallást adott; c) ha az ital mérési jog az utolsó 5 
évben az államtól lett megvásárolva.

A kártalanítás összegének mag- 
á 1 a p i t á s a az adófelügyelő által folytatott egyezkedés 
utján kisóreltetik meg, ha ez nem sikerül, a megállapí­
tást első fokban a közigazgatási bizottságnak e czélra 
alakítandó albizottsága, második és utolsó fokban a pénz­
ügyminiszter eszközli.

Ha az a körülmény, hogy az igy megállapított kár­
talanítási összeg kit illet, bármi okból vitás, a tulajdon 
kérdései felett az érvényben levő kötvények alapján min­
dig az illetékes biró határoz.

A jog hasznosítására a pénzügyminiszter által el­
kerülhetetlenül szükségesnek tálált épületekért járó kárta­
lanítási összeg megállapítása némi eltérésekkel, az általános 
kisajátításról szóló 1881- XLI. t.-cz. határozmánya szerint 
történik.

A végérvényesen megállapított kártalanítási összeg 
5 %-al kamatozó, 70 óv alatt törlesztendő előmutatásra 
szóló államkötvényekben szolgáltatik a jogosultak kezéhez. 
Községek, hitbizományok, papi és más testületek papírjai 
csak az illetékes hatóság engedélye mellett hozhatók for­
galomba. Addig, a mig a papirosok kézbesítése eszközöl­
tetik, a jogosultak jövedelmeik erejéig járadókszelvényeket 
kapnak, a melyekkel adót is űzethetnek.

2. Az ilalmérés hasznosításáról szóló 
javaslat kimondja, hogy az italmórés a jövő évtől kezdve 
állami jövedéket képez, minek folytán szeszes italokat 
bárki, tehát nemcsak a vendéglősök, korcsmárosok, hanem 
gyárosok, kereskedők, kávésok, czukrászok és bortermelők 
is, csak pénzügyi hatósági engedély mellett mérhetnek 
ki s árulhatnak kis mértékben s hogy ezért a fővárosban 
50—500, a többi helyeken azok lelekszáma és forgalma 
szerint 10 — 100 írtig menő évi dijakat, illetve a kisebb 
forgalommal biró vállalkozók ezen díjtételeknek bizonyos 
hányadát tartoznak fizetni- Ezenkívül a kimért, vagy kis 
mértékben eladott szeszes italok mennyisége szerint fizet 
még minden vállalkozó, italmérési adó czimón, még pedig 
a bor és sör heetoliterje után 1 irtot, minden hectolir 100 
fokú szesz után 15 irtot- az italmérési illeték megszabá­
sát, e czélra szakértőkből alakított kivető és felszámolási 
bizottságok eszközük.

Az italmórési adó beszedése zárt városokban kapu­
adó alakjában, nyílt helyeken pedig olyképen történik, 
hogy 1. a kincstár az italmérést gyakorlóval az adó iránt 
bizonyos időtartamra kiegyezik, vagy 2. az italmórési adó 
beszedésének jogát a községnek vagy más vállalkozónak 
bérbeadja, vagy végre 3. az adót kincstári kezelés utján 
szedi be.

Az ipari és gyógyczólokra használt szesz forgalomba 
hozatala adómentes.

A javaslat az italmórés gyakorlásánál előnyöket biz­
tosit a pusztai birtokok birtokosainak, vasutaknak, katonai 
laktanyáknak, nagyobb építkezések vállalkozóinak, végre 
azoknak, a kik eddig is ital méréssel tvglalkoztak, vagy 
ily czélra szolgáló épületekkel bírnak.

A közrendészeti, közegészségügyi és erkölcsi tekin­
tetek megóvására a legkiterjedtebb befolyás engedtetik a 
közigazgatási és községi hatóságoknak és ki van mondva,

hogy olyan egyén, a kinél az a veszély forog fenn, hogy 
a korcsma-üzletet a közerkölcsisóg és vagyonbiztonság 
elleni czélokra, orgazdaságra, uzsorára stb. használja fel, 
az italmérés gyakorlására engedélyt ne kapjon, vagy ha 
ilyennel bir, az tőle megvonassék-

Az enquete tagjai általánosságban, helyeselték a 
megváltás alapelveit, — de egyszersmind részletesen 
kimutatták fogyatkozásait s különösen kifejtették, hogy a 
20% kezelési levonás mennyire káros a tulajdonosra, úgy 
hogy pl- a ki ma 100 írt bérösszeg után 86 forint tiszta 
jövedelmet kap, e helyett a megváltás után csak 72 irtot 
kapna. Továbbá ráutaltak az úrbéri kötvények példájára, 
melyek annak sokszor csak felárban voltak értékesíthetők.

Magunk részéről szintén egy megjegyzést kell ten­
nünk. — A regale jövedelmet nem a haszonbér képezi, 
leütve az adót, — hanem a bérlő vagy birtokos által 
hitelesen kimutatható tiszta jövedelem. Ez esetben lehet 
helye a 20% kezelési költség levonásnak, — de a bér­
összeg alapján nyerendő váltság összegből, nem lévén 
semmi kezelési kiadás, semmi esetre sem jogos a levonás, 
miután az állam a jövőben bizonyára rendkívül emel­
kedő bérösszeg többletét s azon kívül még azon községek 
korzsmárlási jövedelmét is nyeri, melyekben addig korcs­
máriás alig hajtott valami jövedelmet, vagy talán épen 
semmit sem ; — hiszen tudjuk, hogy vannak havasi köz­
ségek, hol a múlt évben kísérelték meg e korcsmáriást. 
Továbbá óhajtjuk, hogy a váltság kötvények adómentesek 
legyenek, miután a tiszta jövedelem kiszámításánál az adó 
leütendő-

Az erdélyi gazdasági egylet kitűnő titkára Gamauf 
Vilmos érdekes adatokat gyűjtött a regálékról. Így Alsó - 
fehérvármegyében 173 községből 165-nek van italméróse. 
9 helyt a kincstár, 26 helyt a közbirtokosság, 87 helyen 
a felekezeti egyházak, 357 részben a magánosok bírják 
a regálét. — Egy községre — átlag — 986 frt, egy-egy 
jogosultra 209 frt esik.

E fontos ügy megérdemelné, hogy a gazdasági 
egyletek bővebben foglalkozzanak vele s különösen kép­
viselőink gyűjtsenek alapos adatokat, hogy úgy az 
állam, mint különösen a tulajdonosok érdeke kellőleg 
megvédessók.

T A N Ü G Y.
A vidéki szülök figyelmébe. A tisztelt szülők 

tudomására kívánom hozni, hogy több vidéki család sür­
getésére, ugv rendeztem be házamat, hogy 10—15 vidéki 
leánykát befogadhatok magamhoz, hogy kellő felügyelet 
alatt végezhessék felsőbb leányiskolái tanulmányaikat, 
ha esetleg a szülők nem költözhetnének be Kolozsvárra 
és itt szeretnék mégis leányaikat taníttatni.

Egészséges napsoros nagy szállást fogadtam ki, egy 
első emeleten és itt családiasán élünk, a leánykák velem 
együtt mennek kétszer napjában a felsőbb leányiskolába 
a rendes előadásokra. Azon kívül sétálnak minden nap, 
mikor szép idő van: őszszel vagy tavaszszal a szálláshoz 
tartozó kertben tanulnak. Franczia nevelőné segédkezik 
nekem a felügyeletben és asztalnál a társalgási nyelv min­
dig a franczia. Nagy ügyelet yan fordítva az egészségre,

házaspár. Ezek megelégszenek egymással és idylü 
életet élnek. Végtelen bokrétákkal térnek haza sáIáikról, 
egyenkint megbeszélik a virágokat s azután felviszik titok­
teljes ezobályokba, melybe benézni senkinek sem szabad ; 
legalább igy hangzik a szigorú parancs, melyet a szoba­
leány kapott. Annyi azonban mégis kiszivárgott a külvi­
lágba, hogy ezen szoba ó német stylusban, gabelinekkel, 
markarttokrétákkal stb. van berendezve.

Ezek mellett ül egy csendes, beteges, német neve­
lőnő, a ki olvasmányul franczia szószármaztató könyveket 
s világtörténelmet visz magával. Ezután következik egy 
család három gyermekkel, kik közül az egyik szalmasárga 
a másik kenderszürke, a harmadik selyemfehér hajjal bir. 
Egész nap alig hallani, alig látni őket. Ellentétet képez 
hozzájok egy másik család négy gyermekkel, kiket látni, 
hallani egész nap jól lehet.

Kétségkívül legélénkebb a szálloda vasárnap. Délután - 
kint rendesen összegyűlnek a helység kanoratiorai egy 
játszma kuglira. A legszebb pozitiókat lehet ennél látni : 
a káplán svunggal dobja ki golyolyát s az után hátrafelé 
görbül, a fötanitó nagyokat kiált golyója után, a plébá­
nos balkarjára kapja a kabátját s guggolva hajítja ki a 
golyót s guggolva marad, mig az" kiért stb.

Este vagy a verándán, vagy a nagyteremben gyűl­
nek össze, hol egy végtelen asztal van terítve számukra. 
Az asztalfőn vannak a felnőttek, lenn az ifjúság Ezen 
összejöveteleknek kótsógkivül legnevezetesebb személye 
az orvos dr. Cicero, kinek Kirshschlagról irt krónikái 
müve általánosan ismeretes, de aki ezen estéken jó ötle­
teivel inkább, mint kellemes mulattató szerepel.

Néha szép ének is váltja fel a csevegést. Az urak 
egynómelyike igen szép hanggal bir s ezek készek egy

nehány dallal a társaságot megörvendeztetni- 11 óra táj­
ban azután szétoszlanak-

Többször kisebb-nagyobb kirándulásokat is tesznek a 
közel helyiségekbe gyalog vagy — szekéren, Néha azonban 
napokra terjedő kirándulások is tétetnek pl- a rémes hirü 
„Kax“-ra „Vexelre“ stb. melyek meszire mutogatják havas 
fejeiket- Ezen kirándulásokon, hideget, meleget, szomjú­
ságot, fáradságot kell tűrni- Ki erre nem képes — nem 
tudja mi az igazi havasi tourista élvezete-

Nincs annál nagyobb élvezet, mint midőn csontig 
ázva holmi kis vendéglőbe érkezik a társaság egy ilyen 
kirándulás alkalmával s a jószivü vendóglősnó saját bő 
ruháit bocsátja a hölgyek rendelkezésére s lábaikat egy 
pár mentőnaszádba bujtatja, melyekről váltig bizonyítja, 
hogy papucsok- Az urak meg a vendéglős jóakaratából szinte 
ily megható toilettekben jelennek meg s a társaság általános 
jókedvben vacsorához ül.

Azonban minden kirándulásnál fontosabb esemény 
foglalkoztatja most a társaságot. Egy műkedvelő színi* 
előadás- Mind felcsap színésznek, súgónak ragisseurnek. 
A próbák nagyban folynak a várhegy tele van szerepet 
memoráló egyénekkel- Egy szóval nagy a mozgalom- Az 
előadás valószínűleg aug. 18-án a király nevenapján lesz.

így él és mulat az ember Kirshschlagban. E mellett 
oly jól el van rejtve, hogy minden levele, újságja körül - 
utazza Austria és Stájerország minden K-val kezdődő 
helységét, mig végre hozzája jut.

így van ez most. De távol a láthatáron már már 
feltűnik egy nagy fekete füstölgő szörnyeteg, mely minden 
költőisóget regényes czivilizáltlanságot elront .... ez a 
szörnyeteg czivilizáltlansgot a vasút! Már itt időzött egy 
főmérnök, ki »tervekkel zsebében utazott ismét el-

mit egyszerű, de rendesen kiszabott, egészséges és bő táp­
lálók is elősegít.

Ezt kijelentve, szolgálatot vélek teljesíteni a vidéki 
szülők érdekében, megkönnyebbitvén nekik azt, hogy 
leányaiknak is baj nélkül, teljes lelki nyugalommal meg­
adhassák e korban szükséges műveltséget.

A költségeket arányosan felosztva, ha tiz fizető 
leányka van nálam, mindenikre 30 forint esik teljes ellá­
tásra. Bővebb felvilágosítást mindig kész vagyok adni.

A felső leányiskolába a beiratások szept- 1 —5-ig 
tartatnak.

De Gerando Antonia,
a felsőbb leányiskola igazgatója.

VEGYES HÍREK.
— Felséges királyunk 58-ik születés napját 

a szokott ünnepélyességgel ünnepelte meg váro­
sunk. Megelőző estén általános világítás ragyogott, 
különösen a városház nézett ki igen szépen. — 
A tűzoltó zenekar pedig harsogó zenével járta be 
a várost. — Tegnap pedig a tisztelgések meg­
történte. után, mit Török főjegyző fogadott a fő- 
és alispán urak távollétében, — az összes hiva­
talok szokás szerint megjelentek a r. kath, ev. 
ref. és ev. ág. egyházakban.

— A Kemény István-f ó 1 e főtéri ház, melyet 
városunk közönsége iskolai czélokra adott át, gyorsan épül. 
Az építési munkálatokat Kovács Gyula polgármester nagy 
szakértelemmel és kiváló szorgalommal vezeti- Szeptem­
ber hava közepére e díszes épület nemes czóljáuak át 
fog adatni.

— Iskolamegnyitás. Mint biztos kutforrásból érte­
sültünk, miután az állam a polg. fiúiskola megszüntetésével 
a polg. leányiskolát állami kezelés alá vette, Nagyenyed 
városa négy osztályú elemi iskoláját, már folyó óv szep­
tember folyamán megnyitja, tanítókat 1 évre ideiglenesen 
alkalmazván, ügy a községi elemi, valamint az állami 
polgálri leányiskola a Kemény István - fele ház 
emeleti részében lesz elhelyezve. Gratulálunk !

— A közkedvességii Tarjagoss Illés úr befe­
jezvén hazaffyas pohárköszöntőit, — melyeknek szivet- 
lelketemelő stylusát és magvas érveit tőrőlszakasztott eredeti 
bambaságukban adtuk, — a „Kis-pipa“ fogadóból való 
hazatámoiyogtában következőképen galagyol: *J „Szilágyi 
Farkas vagy önként visszalépett, vagy felmentetett a nagy- 
enyedi „Közérdek“ szerkesztőségétől .... Maradt még 
két nagy férfiú, kik . . . folytatják ellenünk a nyelvöl tö- 
getós nem férfiakhoz illő mesterségét. [Érti ez alatt 
azoknak a remek czigánykodásokkal vegyes bolond­
ságainak mutatvány képen történt közlését, melyek 
sejtetni engedik a jeles férfiú védszárnyai alá 
költözendő (?) theol. akadémia „finom légkörét 
és „cultural hatását“] „Sajnáljuk, hogy ilyen fontos 
ügyet .... ilyen kamaszos személyeske­
déssé akarnak alásülyeszteni.“ [Illés! Illés! térjen 
magához és tanulja meg, hogy önnel, a jól is­
mert korcsmahőssel, csak az Önhöz hasonló ka-

*) Közreadta a „Prot. Közlöny“ 33-ik számában.

Minő külünbsóg lesz az majd, ha a bécsi bankár- 
nók toilettjeikkel, elegancziájokkal behozzák a formaiságot, 
a divatot, a feszességet, mely elől a városból menekültünk. 
Akkor majd innen is menekülünk.

Verseghy.
— Irodalomtörténeti vázlat. —

Szöcs Gézától.

Költészetünk ujjászületósi korának egy nevezetes 
alakjáról, Verseghy Ferenczről édes-keveset 
tud már manapság az olvasóközönség. Az, hogy elkese 
redett nyelvészeti harczot vívott Révaival s ennek tanít, 
ványaival, a melyben ideig óráig ő volt ugyan a győztes, 
mig a későbbi kor ellenfelének adott igazat, köztudomású 
dolog ; de azt, hogy Verseghy, mint költő, a hivatottak 
közé tartozott, a kinek műveiben mindenütt felcsillámlik 
a tehetség, az érző szív és kedély, legfeljebb csak az 
irodalmi dolgokkal foglalkozó tudja.

Pedig Verseghy. — mint Toldy Ferencz mondja : 
nem közönséges erőt tanúsított a nyelv körül ; s a kinek 
tetszenék mindazon szókat, képes kifejezéseket, jelzőket, 
miket ő merészelt első, költői nyelvünkbe behozni s mik 
azóta közbirtokká váltak, összeírni : tényszerű bizonyíté­
kait hordaná össze Verseghy nagy hatásának, költői nyel­
vünk kiképzésére* . . .

Költőnk élete eseményekben igen is gazdag, de 
egyszersmind zaklatott és borús volt-

Született 1757-ben, Tiszaszolnokon, Hevesmegyében, 
nemes szülőktől. Hajlamát követve, tanulmányai végezté­
vel, a Szent Pál szerzetébe lépett s huzamosb ideig ta* 
nárkodott; szerzetének eltörlése után, katonai lelkészszó 
lön, — de nemsokára súlyos betegségbe esvén, le kelle
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viaszok személyeskedhetnek ; mi — és velünk a 
nagy közönség, — persze illő távolból, — csak 
nevetjük üres puffogásait.\ „Mi az egyházkerület ér­
dekeit, vallásfelekezetünk magas méltóságát tartjuk sze­
meink előtt, — [Oh egyházkerület! de remek por- 
tentumra van bízva méltóságod és dicsőséged ! 
Hagytad volna ott a „Kis-pipábaníl ezt a mél­
tóságteljességben ékeskedő Illést.] „de az ilyen szellemi 
kiskorúságra valló ...[persze az Illés f e je­
lág y a nemcsak be van nőve, hanem 
talán be is h o r p a s z t v a] . . . „és személyes 
gyűlölködésből származó hitványkodásra minden feleletünk 
a legmélyebb megvetés! [Isten látja lelkün­
ket, hogy nekünk ezzel az Illéssel 
— és ő neki velünk, — személyesen 
soha semmi közünk sem volt, — kö­
vetkezőleg se nem szerettük, se nem 
gyűlölhettük ezt az Illést. — Egyedüli 
hibánk: hogy boldogtalanságig origin a- 
lis toasztozásai t meghallgattuk, — má­
sok épülésére és különösen az általa 
kiválóan kegyelt enyedieknek cul- 
turalis vezércsillagul használható 
disz-póldányképen kiadtuk- —- A mi 
pedig azt a pöfíeszkedő „megvetést“ 
illeti, — egy olyannak, ki országszerte 
hires istenes és illedelmes korcsmái 
pródikácziói ról, — nem járja papi palást­
tal leplezve, egyházi lapban, ily fenn­
hangon henczegni! menjen haza csendesen 
és feküdjék le Illés!]... „Abban a meg­
győződésben, hogy a Betblen-főtanoda tanári kara egy­
általában nem áll solidaritásban e zúg-lappal: napirendre 
térünk e nyavalyás ügy felett, melyért minden valamire 
való embernek pirulnia kellene és a mely az enyediek 
dolgát alaposan kompromittálja-“ — Ezt eldadogván 
Illés, — alaposan végigvágta magát önteremtette pocso­
lyájában, a legmóltóságteijesebben. Hát — hagyjuk ott! 
a rend őrei majd gondoskodnak róla ! — A t. közönség 
úgy is meg fogja látni annak idején (bár soha se jönne 
el !) azt a kérdésbe vett „solidaritást*,— mely a 
„Közérdeket“ a nemzetiséget, vallást s az ősök hagyomá­
nyait tisztelni tudó tiethlen-íőtanoda tanári karával úgy, 
mint a hasonló szelleműek többi tiszteletreméltó tagjaival 
összetartja az igazság erejével —- minden puszi-pajtásság 
nélkül is !

— Alsófehérmegye rendkívüli közgyűlése a 
múlt számunkban közölt tárgysorozattal — csütörtökön 
folyt le. a gyűlésen kevesen jelentek meg a vidéki, de 
annál többen a helybeli biz. tagok közül, a minek egy­
szerű magyarázata az, hogy az ülés kizárólag Nagyenyed 
egy nehány fontosabb ügyével foglalkozott. Elnökölt br. 
Kemény Kálmán főispán. Első tárgyul a főjegyző 
azt a kötelező okiratot terjesztette elő, törvényhatósági 
jóváhagyás végett, a melyet Nagyenyed város állított ki, 
szemben a vallás- és közoktatásügyi miniszterrel. A minisz­
ter tudvalevőleg tízezer írt kölcsönt ad a városnak azon 
czólra, hogy ebből az áll. polgári leányiskola s a város 
által íöntartandó elemi leányiskola helyiségeit építse ki 
és szerelje föl- Ezt a kölcsönt 10 óv alatt köteles a város 
visszafizetni. A közgyűlés egyhangúlag megadta a törvény 
által megkívánt jóváhagyást e szerződésre. Nagy-Ényed 
város képviselő testületének egy másik határozata is a

mondania hivatalán)1 s négy évig orvosolhatnia magát 
Budán-

1790-től fogva szorgalmasan dolgozott; több verse 
jelent meg az Orpheusban, s drámákat is irt (a lebilin­
cselt Prometheus, A szerelem gyermeke [Kotzebne után] 
A formeuterai remete). 1794-ben elfogták, mint a Marti- 
novics-íéle mozgalom részesét — azért, mert a „Kátét“ 
olvasta 8 a „Marseillaise“-t lefordította; a hétszemélyes 
tábla halába is Hehe, (máj. 4) azonban június 1-ón ez 
alól felmentetvén, kilencz évig szenvedett, előbb a kuf- 
sleini, majd a brünni és graezi börtönben.

Innen végre kiszabadulván, nemes pártfogóra akadt 
gr- Szapáry János nádori főudvarmesterben, ki először 
leánya mellé fogadta házi tanítóul, majd a nádornak aján­
lotta be nyelvgyakorló mesterül s ide be is jutott.

Most kezdődik nyelvészeti munkássága, a mely 
egyenesen Révai Miklós ellen irányult s főleg e mun­
kában jut teljesen érvényre: „A tiszta Magyarság“ avagy: 
csinos magyar beszédre és helyesírásra vezérlő értekezések, 
Pest, 1805. nem részletezzük ezúttal e m unkásságot, a 
mely Verseghynek oly sok ellenséget s annyi keserű 
perczet szerzett, csak azt említjük fel, hogy ő teljes meg­
győződéssel küzdött elvei mellett s bár előbbi barátai is 
elidegenedtek tőle, o el nem állott azoknak hirde­
tésétől-

(Vége köv.)

közgyűlés elé került. A város az elemi iskolái kiépítésére 
és föntartására szükséges kiadások fedezése szempontjá­
ból elhatározta, hogy az elárusitásra szánt bor litere után, 
az eddig szedett 1 kr után, további 1 kr dijat fog szedetni. 
A közgyűlés ezt a határozatot ajánlólag határozta fölter­
jeszteni a belügyminiszterhez. Ugyanígy határozott a köz­
gyűlés a Nagyenyed által megállapított vásárvám- és 
hely pénz-szabályrendelet tárgyában, mely a kereskedelmi 
miniszterhez megy megerősítés végett s — végül — 
hozzájárult egy vásári szerződéshez, melynek alapján a 
város megvette az özv. Bene Józsefnó házát. Ezzel aztán 
a közgyűlés a főispán éltetésével veget ért.

— Csató János alispánt a í. hó 22-én a 
közmunka ügyi törvényjavaslat tárgyában tartandó 
enquet-ra a miniszter megkíván, pár napra Buda­
pestre utazik.

— Eljegyzés. Muresan Jakab balázsfalvi 
gimnáziumi zene tanár és a „Musa Rom au a“ zenészeti 
és szépirodalmi lap szerkesztője, folyó hó 15-ón jegyzó el 
ünnepélyesen balázsfalvi ügyvéd dr. Brendusiauu 
Jakabnak bájos leányát 0 t t i 1 i á t, a család köré­
ben tartott szükebb körű estélyen. Szerencse és boldogság 
a kötendő frigyre.

— (xyászhir. Maszák Róza, Makovicska 
Mátyás neje, Maszák Hugó nővére, augusztus 13-án, 
51 éves korábán Budapesten meghalt. Egy fia és egy 
leánya maradt hátra- az elhunyt nő Nagyenyeden szüle­
tett, itt töltötte fiatalkori óvei nagyobb részét s mindig 
nagy ragaszkodást tanúsított szülővárosa iránt,

— A in. szt.-benedeki körjegyzőség jegyzői 
állása szept. 10 ón választás utján lesz betöltve.

— Uj hid a patakon. A közlekedésügyi miniszter 
a tervbe vett patak szabályozás által szükségessé váló 
nagyobb hid építésére 5500 torint segélyt engedélyezett 
Nagyenyed városának, ezen adományt azonban nehány 
terhes feltételhez kötötte, melyek felől egyik közelebbi 
városi közgyűlésen az alkalma a képviseletnek nyilatkozni 
s érdemleges határozatot hozni.

— Átvonuló katonaság. Most kedden 100 tiszttel 
1600 katona szállott meg Nagyenyeden. A tikkasztó hőség 
s a menet közben végzett gyakorlatok a legénység egy 
részét nagyon kifárasztották, a nagyobb rósz azonban 
elég jó magatartással vonult be- A gyulafehérvári ezred 
szerdán Kocsárdra indult- A szászváros! 64- számú gyalog­
ezred még egy napot szünetelt. A városi közönség azon 
hitben, hogy délután katona-zenét hallhat, tömegesen 
özönlött ki a sétatérre, honnan várakozásában csalódva 
tért vissza, mivel a zenekar az ezred parancsnok rende­
leté szerint a „Két Hattyú“ vendéglő kertjében zenélt, 
hol csak kis számú közönség élvezhette. — A tisztikar 
a városi uszodában frissítette fel magát s annak beren­
dezésével nagyon meg volt elégedve-

— A n.-enyedi ev- ref, egyház közönsége díszes 
temploma padjainak kifestóse javára, folyó évi szeptember 
hó 2-án d- u- 4 órakor kezdődőleg a sétatéren, kedvezőtlen 
idő esetén a régi városháza nagy termében zártkörű táucz- 
mulatságot rendez, személyenként 50 kr belépti jegy 
mellett, A rendező bizottság működését már meg is kez­
dette s a meghívók pár nap alatt szót fognak küldetni. 
Ezen igen nemes czel javára rendezendő s élvezetesnek 
Ígérkező mulatságra a nagyérdemű közönség becses figyel­
mét előlegesen is felhívjuk- A rendező bizottság intéz­
kedni fog, hogy a jelen óv folyamán tánczolni tanult 
növendékeknek egy kisebb tánczhelyisóg legyen, hol bemu­
tathassák ebben szerzett jártasságukat s kellemes szórako­
zást nyújthassanak szülőiknek és a közönségnek.

— Nyilvános számadás. A n.enyedi keraskedő 
ifjúság által f. hó 5-én, önképző egylete javára rendezett 
nyári mulatságon eladatott 281 drb jegy á 60 kr, ebből 
bejött 168 frt 60 kr- F^lülfizetésekbő! 50 írt 50 kr, összes 
bevétel tehát 219 frt 10 kr. A kiadások összege 157 frt 
45 kr, marad tiszta jövedelem 61 frt 65 kr- Felülfizettek : 
Seres Atilla (B.-Benedek), Mauthner Ödön (Budapest) 5—5 
frt; Korbuly Bálint, ifj. Winkler János 3-80-3 80 írt; 
Bodola Lajos, Török Bertalan 2—2 frt; Harmatit Miklós 
1-50 irt; Munkácsi Zsigmond, Vajda Peter U40 — U40 ; 
Körner József (Gy.-Fehérvár), Drach János (Tövis), 
hiuridsán János, Au er Béla (Budapest), Temesváry Béla 
(Bécs), id. Winkler János, Cirner J- József, Drágomán 
Domokos, ifj. Gáspár János, Krausz Tamás (Becs,) 
Ausburg Mór 1-1; dr. Winkler Albert, Nádori Viimos, 
Wokál János, Orgonás Zsigmond 80—80 kr; Grünstein 
Márk (Budapest), Hanig F. (Linz), Dunai Albert 60—60 
kr ; Thuruer Albert (Kolozsvár,) Gazsi József (Kolozsvár), 
Reich Mihály, Rákossy Károly, Lázár Imre 50—50 kr ; 
Detnóny Géza, Xanabó Ferencz, Albert Károly. Mamóczky 
Gyula (Kolozsvár), Szász József, Leib Ádám, Benda Jánosné 
Badin János, ifj. Lőrincz Károly, Weiss Henrik, (Gy.-Fe­
hérvár,) Bonzin Endre, O. Veres Albert, ifj. Szotyori 
János, Gergely! István 40-40 kr; Wilk Ede 30 kr;
N. N-, N- N. 10—10 kr. — Fogadják a felülfizetők az egy­
let hálás köszönetét — Tüzes Árpád pénztáros.

* A budapesti méhészeti kiállítás. A folyó 
évi október hóban a budapesti kereskedelmi muzeum 
által rendezendő időleges kiállításra felhívjuk méhész 
társaink figyelmét. A „M. K“-ben közölt programra

szerént a kiállítók többféle kedvezményben részesül­
nek, a mennyiben térdijt nem fizetnek és a vasúti 
szállítási díjból 50%engedményt nyernek. Azt azon­
ban ismételten hangsúlyoznunk kell, hogy a 10%- 
ban megállapított eladási százalék túlságosan magos 
s az egylet választmányának határozata ellenére 
lett ekém megállapítva; reméljük azonban, hogy 
az igazgatóság az eladási jutalékot lejjebb fogja 
szállítani, a mire nézve az egylet előterjesztését 
teljesen indokoltnak tartjuk. Különösen a nyers 
méznél kívánatos, hogy az eladási százalék a lehe­
tőségig mérsékeltessék, mert a méz ár amugv is 
annyira nyomott, hogy a termelőket oly magos 
eladási százalékkal terhelni nem lehet. Értesítjük 
továbbá tagtársainkat, hogy kívánatra bérmentesen 
fog az egylet bejelentési iveket küldeni.

— Az orsz. in. kir. zene* és színművészeti 
akadémia sziuészeti osztályaiban a beiratások f. évi 
szept- 6'án, csütörtökön, d. u- 3 órakor kezdődnek s három 
napon át minden délután 3—5-ig bezárólag szept. 8-án 
fejeztetnek be- A jelentkező drámai növendékek felvételi 
vizsgálata szept. 10-én, hétfőn, d- u- 3 órakor tartalik 
ugyancsak az iskola helyiségében, kerepesi ut, nemzeti 
színház bérháza III. em. — az operai osztályokba jelent­
kezőké pedig szept. 10-ón délelőtt 10 órakor a nemzeti 
színház színpadán- A felvételi kellékek : színpadias, csinos 
alak, tiszta kiejtésű csengő hang s kifejlett testi alkatás 
mellett, (melyről a felv. vizsgálaton jelenlevő orvos ad vé­
leményt) legalább 18 éves kor a férfiaknál s betöltött 16 
óv a leányoknál, mi hiteles okirattal bizonyítandó. Szük­
séges továbbá annyi míveltsóg és iskolai képzettségről 
szóló bizonyítvány, mennyit a megjelölt korban minden 
mívelt ifjútól megvárhatni. Azok, kik nem szülőik, vagy 
gyámjaik kíséretében jönnek, a szülők vagy gyámok írás­
beli beleegyezését tartoznak magukkal hozni, a jelentkező 
növendékek csak törvényes családi nevükön Írathatják be 
magukat- Arra pedig előre is figyelmeztet az igazgatóság 
mindenkit, hogy a beiratási és jelvételi díj 6 forint, a 
beiratásnál azonnal lefizetendő, felvétel eseten pedig az 
évi 30 írtnyi tandíj első részlete 10 frt, melynek fizetése 
alól első éves növendék fel nem mentetik- Végül szüksé­
ges megjegyeznünk, hogy az operai szakra oly jelentke­
zőket veszünk fel, kik a kir- zeneakadémia magánének 
tanfolyama III-ik osztályának eivógeztéről bizonyítványt 
mutatnak fel, vagy a felvételi vizsgálaton annyi készült­
ségről tesznek tanúságot, a milyen ezen osztályokat végzett 
növendékektől megkíván tátik, mely esetben magánvizsgá­
lat alapján az országos szinósziskola I. operai osztályába 
felvehetők. — Budapesten, 1888. augusztus havában- — 
Dr. Várad! Antal, titkár-

CSARNOK.

A szörnyeteg.
(Folytatás.;

Eltávozott, de a vész azután csapott le a szegény 
nőre és gyermekekre- Mint vadállat tért vissza Enyingi a 
vendégektől, kiket csak e pillanatban nyájas arczczal kitért 
ki kocsijukhoz és Berta előtt megállva haragjának egész 
özönét zuditá reá.

— Hát te keblemen táplált vipera fajzat, kedves 
bátyád nyomdokain indulsz, ellene szegülsz atyád akara­
tának ? Nem megparancsoltam-e, hogy Csomóshoz kell 
menned, mert ő legjobb Szerencsek egyike ? Te nem 
tetted, eltaszitottad magadtól a nyugalmas, boldog ólet 
kilátását, ám lásd, csak meg ne bánd e tetted! Házam­
ban többé nem maradhatsz, ha nem mentél Csomóshoz 
nőül, abban járj, hogy mást találj, de mielőbb férjhez kell 
menned- Nem lehet három nagy leány egyszerre a háznál, 
én pedig a te kedvedért nem hagyom éhen veszni el 
szegény Rózát, kinek, mint jól tudod, anyja boldogult 
Róza testvérem — halálakor Ígéretet lettem, hogy házam­
hoz veszem és mint leányomról, úgy gondoskodom róla. 
Már is igen sok ideig halaszgattam, mindjárt fél óve, 
hogy ssegóny testvérem meghalt és ő még mindig nél­
külözni kénytelen- Jól megjegyezd hát, hogy még e nyár 
folyamán férjhez kell menned-

Oh mily kegyes vagy te János — szólal meg 
»neje, — lám Rózáról mily szeretettel gondoskodói s kér­
dezted-e meg fiadat avagy csak egyetlen szóval is, hogy 
miből tartotta fenn magát az egyetemen? A mit Csomósók 
előtt mondái az igaz, mert Zoltán jó fiú. im a legjobb 
bizouyitvácynval örvendeztetett meg. annál inkább vádol­
hat hát a lelked, hogy nyomorban hagytad őt- Nézd a 
te müved ez a sápadt arcz, azon nyomorteljes kinózós, 
mely fiadban előtted áll- Előbb a mieinkről gondoskod­
junk emberileg, azután jöhetnek mások- S váljon miért 
akarod most a háztól elűzni Bertát, hisz mondottam 
már, hogy Róza itt mi köztünk jól ellehet.

Hallgass már ! ez határozatom, ez akaratom s azt 
hiszem 24 évi együttlót megtaníthatott, hogy akaratom 
kivitelében gátat nem ismerek.

így telt el a nyár, folytonos czivódás és meg nem 
szűnő lelki kínok között. Szegény Zoltán nyugodni jött 
haza s gyöngéd lelke megtört ama folytonos küzdelemben, 
melyet a családnak, láthatólag ő általa felidézve» amaz



atyával, férjjel kellett folytatnia, ki a világ előtt a legjobb 
és gyöngédebb embernek látszott. A mézódes szavak el 
nem fogytak ajkán, ha egy vagy más ismerős megláto­
gatta őket, nejét „édes fiamnak“ gyermekeit a legjobbak­
nak nevezé mások előtt, még pedig oly szépen, mint a 
Csomós ur jelenlétében tett nyilatkozatából is láthatni, 
hogy lehetetlen volt az ellenmondás. Senki előtt még 
annyit sem árult el valódi lényéből, mint szülőim előtt, 
midőn fiát csaknem megtagadó.

Zoltán elhatározta, hogy változtatni fog e tűrhetetlen 
állapoton és atyja előtt kinyilatkoztató azon tervét, mely 
szerint megváltoztatja pályáját és a kápolnai akadémiára 
megy a theologia tanulása végett. Enyingi örvendett s 
midőn elindult, minden szükségesekkel ellátta Zoltánt, 
úgy, hogy már most nem kellett többé fenntartásáért ama 
nehéz harczot folytatnia, melyet amúgy sem lett vala 
képes soká elviselni. Zoltán látszólag nyugodt volt és a 
kápolnai novicius theologusok között legszebb reményekkel 
biztatta tanárait, mindenki örvendett előhaladásán, én 
magam, ki ismertem az előzményeket, bámultam benne 
az ember feletti erőt.

A vizsgákat megadtuk ; mindenkinek areza derült 
vala, de Zoltán még komolyabbá vált. mint milyen az 
előtt volt. Megmagyarázhatatlan volt a komolyság tanuló 
társai előtt, csak előttem nem, ki tudtam, hogy nem lelke 
szavának, hanem a körülmények kényszerítésének engedett, 
midőn a theologiára jött. Mindazáltal nékem is érthetet­
lennek tetszett ama szóval kifejezhetetlen lehangoltság, 
ama kétségbeeséshez közel levő állapot, mely Zoltán egész 
lényén kifejezést nyert, bár titkolni igyekezett azt. Tanít­
ványaink is vizsgáztak és minket a haza utazástól már 
semmi sem választott el. Zoltán is kedvét találta a haza­
menetelben s az előtt pár nappal erről beszélgettünk, az 
édes anyja örömet, testvérei örvendezését emlegette amaz 
első hazatérése alkalmából s most is hasonló örömeket 
képzelt magának azonhozzáadással, hogy most atyjának 
tetszését is megfogja nyerni. Es hazament. Egy boldog 
örömteljes otthont rajzolt képzelete elébe, ő e boldog 
örömteljes, zavartalan nyugalmu otthonban bejutott- Beju­
tott, de oh, mint megrómitéövéit! . . . .

Egy szép júniusi hajnal volt, akkor érkezett haza 
ő. .... Kápolna város lakói bizonynyal emlékeznek még, a 
mint villámgyorsan futotta be a júniusi nap sugaraival 
egy időben a hir Kápolna városát, hogy egy thologus, a 
a robogó vonat elébe feküdt és összegázoltatta magár.

Hallani is rémletes volt, hót még látni szemtől- 
szemben, a mint a hordágyon összoroncsolt tagokkal 
feküdt! ? Én igy láttam szegény Zoltánt- Az okos kék 
szemekről, a derült homlokról, melyen néha néha, mint 
sötét felhő az égboltozaton futott át az elógületlenség 
fellege, többé nem vala felismerhető- Összezúzva, elóktele- 
nitve feküdt előttem egész alakja. Nem hittem szemeim­
nek, mig ruhái és közelebbi vizsgálás meg nem győztek 
a sajnos valóságról- Zoltán nem vök többé, odaköltözött, 
hol szenvedés nincs, vágyak nem gyötrik az embert. 
Szomorú valóság volt és az ok elrejtve vala az emberek 
előtt, mert senki sem képzelte, hogy mi lehet oka a jó, 
mindenki által kedvelt ifjú halálának. Előttem némileg 
érthető volt, de nem egészen indokolt, mig Bertának egy 
hozzá intézett levelét nem olvasám. E levelet azon felsője 
zsebében találtam meg, melyet utóbbi napokban, ama 
végzetes pillanatban is viselt. Ide irom teljes tartalmát, 
nem lennék tán képes oly élet híven reprodukálni azt, 
hiszem, hogy e levél megmagyarázza szegény Zoltán 
halálát s egész alávalóságában állítja elénk a szörnyeteg 
Enyingit.

„Édes Zoltánom ! — igy hangzik Berta levele. — 
írnom kell mielőtt haza jönnél, hogy — bár nem kelle- 
metes — tisztában légy a mi körülményeinkkel és tájé­
kozhasd magad.

Többször akartam ezt tenni, de jó anyánk kórt 
mindannyiszor, hogy kíméljelek téged. Most ő is bele­
egyezett, megírom tehát mindazokat, melyeket irántad 
való kimélelesség eddig elhallgattatott.

Azt tudod, hogy ón még a múlt óv őszén férjhezmen- 
tem Tamási Lajos budváralji tanárhoz, ki mint emlékez- 
hetel a nyáron nem egyszer tett látogatást házunknál. Az 
igaz, hogy nem éreztem iránta eleinte azt a véghetetlen 
szeretetet, mely, mint addig hívóm, azok között, kiket az 
Isten egymásnak rendelt, meg kell legyen. De tiszteltem 
és becsültem őt mindig s készséggel nyujtám kezem 
néki, midőn feleségül kórt, tiz hónapja már együtlétünk- 
nek s ón e tiz hónap minden órájában mind inkább in­
kább tanultam őt szeretni, mert oly sok szeretetet és 
gyöngédséget tanúsít irántam, mely ellenállhatlan erővel 
vonz ő hozzá. Te sajnáltál jól tudom, midőn esküvőmről 
órtesitélek, mert azt hivód,csupán apánk parancsszavának 
engedek, az ő akarata előtt hajlok meg. Részben ezt tevém 
az igaz, de most ennek köszönhetem életem elhordoz- 
hatóságát s teljesen boldog volnék, ha atyám galádsága 
s szegény jó anyánk sorsa nem bántana.

Többé nem hozdozhatta jó anyánk, atyánk kínzásait 
s most ott nálunk vonta meg magát, itt siratja múltját, 
itt kesereg a te jövőd felett. Oh van is mit siratni múlt­
jában, mert a mily nyugodtnak látszott az előttünk mig 
gyermekek valánk és a világ élőt mindvégig, ép oly kin

s szenvedésteljes vala, mint most már anyám elbeszélé­
séből tudom azt- Emlékszel? Anyánknak mindig valami 
kinem magyarázható, le nem irható fellege ült a bánat­
nak arczáu- E felleg lelke bánatának volt látható jele, 
mert ő mindig bánkódott; e bánatra mindig szolgáltatott 
okot a világ által jó férjnek, szerető atyának tartott 
szörnyeteg, kit atyámnak nevezni továbbra megszűntem. 
Megszűntem ! Avagy nevezhetem-e atyámnak az embert, 
ki téged édes Zoltán csaknem megtagadott, ki atyád 
s minden segély és támasz nélkül a világba lökött.

Oh mégis mint tudta a világ előtt játszani a jó 
atyát, nemcsak, de port hinteni a mi szemünkbe is, hogy 
szereti anyánkat! Lásd most már tudom, hogy egész 
élete tettetés vala. Anyánk mióta végleg szakított e ször­
nyeteggel elbeszélte viselt dolgait. Oh, de nem kellett 
elbeszélni, a véletlen eseménynek tett szemlélőjévé, a mi 
megfagyasztotta ereimben a vért s mégis erőssé tett, 
hogy leggaládabb tettének meggátolója legyek.

En, mint tudod az őszön jöttem el hazulról, mint 
imádottt Lajosom neje- Sokat aggódtam azután jó anyánk 
miatt, mert atyám a legutóbbi időben mielöttünk is több­
ször bántalmazta szeretett anyánkat. Egyszer : akkor, mikor 
a termeszei uj életre kelt, mikor minden az életnek 
örvendezett, jó anyánknak annyra meg lett rongálva egész­
sége, hogy ágyba kellett feküdnie. Mariska sirt, bár szi­
gorúan meg vala tiltva neki ez, hogy azonnal siessek 
haza, mert anyánk súlyos beteg- En, Lajosom által kisér­
tetve, a mint csak lehetett oly gyorsan mentem haza. 
Otthon betegen fekve találtam jó anyánkat s mit tőle 
hallottam, az utáUtá tette előttem az emert, kit eddig 
atyámnak nevezek. „Oh, mily jó édes gyermekem, — 
szólt — hogy hazajőve!, ugy-e most nem hagysz itt e 
szörnyeteg hatalmában- Amúgy is teljesen fölösleges vagyok 
nemcsak, de útjában állok, nem akarom többé kitenni 
magam maiczangoltatásának. Durvaságait mindeddig csen­
desen tűrtem, igy követelte ezt a ti érdeketek, de most, 
mióta Róza ide jött, kiállhatatlanná lett s elhordozhathmná 
a szenvedés, mit még is minden nap tűrnöm kellett. 
Tudd meg gyermekem, most is durvaságai miatt vagyok 
élet és halál között, nem elég volt, hogy láttam Rózával 
szeretkezni, de midőn egy véletlen tanújává tett ocsmány 
tettének s kérdőre vontam egy józanabbnak látszó pilla­
natában, isteni és emberi törvények által egyaránt tiltott 
tettéért, mint vadállat rontott nekem a földre vert, lábá­
val taposott s tán ott lehelem ki szenvedésteljes életem, 
ha Mariskám kiáltására, ki épen akkor lépett be a szobába, 
a cselédek be nem rohannak és meg nem szabaditnak a 
dühöngő szörnyetegnek hatalmából“.

(Vége köv.)

KÖZGAZDASÁG.
Egy kis vasúti élmény.

Társaim úti czélját a Retyezátot választottam beve­
zető beszédtárgyul, melynek hegycsoportozatáról, csúcsai, 
völgyei, kőzet-,.víztani kilátási s egyéb nagyszerű tulaj­
donairól oly megragadó képet tártak elém, hogy bizony 
kedvet kaptam magam is az ily érdekes kirándulás tani 
részvételére s hogy a — nagyon is magas — Retyezát 
hófedte ormáig érő elérhetetlen vágyamat lecsillapíthas­
sam, jónak láttam a kis professort gimnáziumi szakoktatá­
suk irányára megintersivolni- A kis tanár fiatalsága da­
czára egy pápaszemes és parókás német professor alapos­
ságával — de nem egyúttal unalmasságával — elém tárta 
egész rendszerüket, melyből — mint megfontolóra méltó 
curiosiumot — a classisus nyelvre tett megjegyzését ér­
demesnek találom felemlíteni.

Elmondá ugyanis, hogy ők a latin és görög nyelvre 
ma már kevés súlyt fektetnek, — ezek helyett inkább a 
reális tárgyakat és élő nyelveket: francziát, angolt íorci- 
rozzák, mert ezek a mellett, hogy ép oly elme-ólesitők, 
mint amazok, ma már az életben úgyszólván nélkülözhet- 
lenek is s kiváló előnyére válnak bármily pályára lépőnek; 
mig a latin és görög nyelvnek igen kevés pályán érezni 
szükségét, ott is inkább csak a máig fenntartott terminus 
technicusok megérthetóse szempontjából. — A kis professor 
álláspontjának hosszadalmas indoklása után azon végered­
ményre jutott, hogy a latin és görög nyelvet csak a felső 
osztályokban s ott is a nem kötelező tárgyak sorába kel­
lene felvenni, hogy igy azok, kik annak életpályájukhoz 
mórt szükségét érzik, egyszerű nyelvtan képében elsajá­
títhassák.

Nagyon érdekes lett volna, ha az utitársak között a 
professornak egy ellenlábassá akad, de úgy látszik, hogy 
a jelenvolt tudós társaság is beleélte már magát ezen 
újításba, vagyis kiélte már magát velem együtt a classi- 
cus nyelvek tudományából s miután azt tapasztalta, hogy 
igy is meg lehetett élnie, hallgatással fejezte ki bele­
egyezését. — Mint a tanügy terén laicus ón is teljesen 
osztoztam volna e bölcsek hallgatásában, ha a kis pro­
fessor a magyar nyelv mellőzésével nemzeti érzületemet 
szóra nem készteti,— de igy kénytelen voltam őtet ezért 
még egyszer interpellálni, mire ő csakugyan tettetett sze­
rénységgel azt feleié, hogy a magyar nyelvet is tanítják, 
de azt, nehéz kiejtéseinél fogva a szászok nem képesek

elsajátitni. Vegye például ezt a mondatot: „Te tettetett 
te tetted e tettet te tettetett-“ Erre nagyon természetesen 
általános hahotával fejezte ki a társaság tetszését ma­
gam is megütköztem ezen roszakarat-összeszedte dissonans 
mondat hallatára. — Szerencsémre azonban nekem is 
eszembe jutott egy ilyszerü német szójáték s refraim ké­
pen én is rávágtam, hogy hát a németi? Ober aber über 
Oberammergan oder ober aber über lnterrammergan ge­
gen ist das weis ich nicht“. A sebesen kiejtett mondat 
csakugyan konfusioba ej tó még a szászatyaííak hallszer- 
veit is s nem levének elkészülve ily rögtönzött német 
zöngeményre, — akaratlanul is még nagyobb hahotára 
fakadtak.

Nekem ez elégtételül szolgálván, a kis tanárt ért 
revange felett még jóizün mosolygó tiszteletesembez for­
dultam, hogy már most tőle halljak és tanuljak a nép­
nevelés és nemzet-gazdasági állapotokról valamit- — Egy 
hivatását teljesen átórező, hivemek jólétét lelkén hordozó 
ember és pap hangján szólott hozzám s elmondá, hogy 
falujában kiváló gondot forditának a gyermekek elemi 
oktatására és vallásos nevelésére.

E végből náluk fiuk és leányok külön tanítók által 
vezettetnek, az iskolák nemcsak az elemi oktatáshoz kellő 
taneszközzel vannak teljesen felszerelve, hanem ezenkívül 
még természettaui, természetrajz!, gazdászat, kertészet, 
méhészet és baromfitenyésztésbe vágó igen szép gyüjte- 
ménynyel is rendelkezik- Mindezek nemeslelkü elődje 
által kizárólag iskolai czélokra tett 2000 írt fuugatiojának 
35 évi kamataiból szereztettek be s lehetővé tették az 
érettebb ifjúság vasárnapi oktatását is, a melyben, hajói 
emlékszem, a fiuk 18, a leányok 16 éves korukig részt 
venni kötelesek-

Elmondá, hogy a vasárnapi oktatás meghonosítása 
kezdetben mily sok küzdelmébe került, főként mivel a 
nép örege-fiatalja többre becsülte a korcsmát az iskolánál 
és templomnál s csak is két lelkes tanítói és a falu ne­
hány értelmesebb polgárai vállvetett segélyének köszöuheti 
hogy e kezdetben csak a legnagyobb szigorral kónyszeri- 
tett fiatalság ma már önként szívesen vesz részt a vasár­
napi oktatásban.

Nagy előmenetelére szolgáit ezen ügynek azon kö­
rülmény is, hogy ö a vasárnapi iskolázásba a régi, iskolai 
tárgyak ismétlési rendszere mellé a gazdasági, kertészeti 
és házi ipar oktatását is a tanrend keretébe felvette, 
melyek elseje a nyári, utóbbi a tél időszakában a tanulók 
által igen szívesen gyakoroltatik. Ezenkívül még templomi 
és világi kedélyt és lelket nemesitő dalok is igen elő­
mozdították a vasárnapi iskolák 'átogatottságát.

Úgy az iskolás gyermekek, valamint a felnőttek 
gazdaság és kertészetbeni oktatására egy igen alkalmas 
3 holdas terület szolgál, hol rendesen beosztott faiskolán 
kívül mindenféle jelesebb gyümölcsfaj törpe anyaiakban 
képviselve van. Van itt azonkívül még vad és törpe alany- 
termelés, egy tábla nemes mályva, egy kis komlóültet- 
vény ; egy kis tábla Prunus Maholeb pipaszár és séta- 
pálczák előállítására, egy tábla nemes bor- és csemegeszőlő 
faj-gyüjtemóuy, melyen egyúttal különböző szőlőműveleti 
módok is tanítva lesznek; egy tábla nemes szőlőkötózésre 
durvább és finomabb fonásra alkalmas füzes — s végül 
egy négy ablakos kis melegágy.

Ugyanezen kertben foglal helyet a méhes is, mely­
ben a közönséges kaptárokon kívül Berlepsch-féle kaptá­
rok is meg vaunak már honosítva. — A kert az iskola 
tulajdonát képezi s a tanítók kötelesek abban rendes és 
vasárnapi iskolásokat a faiskolában levő mindenféle növé­
nyek szaporítása, nevelése és ápolására begyakorolni.

A kert felügyeletére és a jövedelmek elszámolására 
egy bizottság van kinevezve, mely is minden óv május 
hó 1-ón, midőn a faeladások befejeződtek, beszámolni 
tartozik — midőn is az ügyes és szorgalmas tanulóknak 
jutalmak, a tanító uraknak pedig fáradozásaik jutalmául 
a kert tiszta jövedelmének 40%-ka adatik, az igy kezeli 
községi faiskola szakoktatási nagy előnyén kívül, a köz­
ségre anyagilag is valódi áldást áraszt, — mert a belőle 
olcsó áron kikerült kitűnő gyümölcsfajokkal ma már nem 
csak a gazdák kertjei, hanem a község pusztái, határa is 
nagyobb részt már termőfákkal be van ültetve, melyek 
után származandó jövedelemmel ők is a vürteubergiek 
példájára a község adóinak törleszthetésót remélik bizto­
san elérhetni.

A község fáinak ápolását: nyesését, tisztogatását, 
talajának megmunkálását s a később megkívántaié ifjitási 
munkákat mérsékelt napszámért a tanítók vezetése mel­
lett a falu fiatalsága végezi, mig a heruyózást, cserebü- 
lyök s egyéb más káros rovarok pusztítását az iskolás 
gyermekek teljesítik, kik is edényekbe összegyűjtött ro­
varok mennyisége szerint az iskola pénztárából jutalmaz­
tatnak.

A gyümölcsfák őrzését a falu nehány munkaképte­
len örege teljesiti, kik is ezért kiszabott évi segélyben 
részesülnek. (Vége köv.)
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